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xêJ qÜ_R 6)1/2ሺ 

 
የብዝኃ ባህል መገለጫዎችን ለመጠበቅና ለማስተዋወቅ  

የተደረገውን ስምምነት ለማፅደቅ የወጣ አዋጅ  
 
 

 የብዝኃ ባህል መገለጫዎችን ለመጠበቅና ለማስተዋ 
ወቅ ጥቅምት 0 ቀን 09)(8 ዓ.ም በፓሪስ የተደረገውን 
ስምምነት ኢትዮጵያ የፈረመች በመሆኑ፣ ስምምነቱ ሥራ 
ላይ የሚውለው የዩኔስኮ አባል አገራት በሕገ መንግ ሥታዊ 
ሥርዓቶቻቸው መሠረት ስምምነቱን ያፀደቁበት ሰነድ 
በዩኔስኮ ዳይሬክተር ጄኔራል ዘንድ ሲያስቀምጡ መሆኑ 
በስምምነቱ የተገለፀ ስለሆነ፣  
 

ይህንኑ ስምምነት የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዲሞክ 
ራሲያዊ ሪፐብሊክ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ሰኔ 
!7 ቀን 2ሺ ዓ.ም ባደረገው ስብሰባ ያጸደቀው 
በመሆኑ፣ 
 

በኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 
ሕገ መንግሥት አንቀጽ $5  (1) እና /02/ መሠረት 
የሚከተለው ታውጇል፡፡ 
    
 
1.   አጭር ርዕስ  

 
ይህ አዋጅ “የብዝኃ ባህል መገለጫዎችን ለመ 
ጠበቅና ለማስተዋወቅ የተፈረመውን  ስምምነት 
ማጽደቂያ አዋጅ ቁጥር 6)1/2ሺ” ተብሎ 
ሊጠቀስ ይችላል፡፡  

 
 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 601/2008. 

 
A PROCLAMATION TO RATIFY THE CONVENTION 
FOR THE PROTECTION AND PROMOTION OF THE 

DIVERSITY OF CULTURAL EXPRESSIONS  
     
      WHEREAS, Ethiopia has signed the Convention for the 
Protection and Promotion of the Diversity of Cultural 
Expressions adopted by UNESCO at Paris on 20 October 
2005 and the Convention stipulates that it shall come into 
force after the member states of UNESCO ratify the 
Convention in accordance with their respective constitutional 
procedures and deposit with the Director-General of 
UNESCO; 
 
     WHEREAS, the House of Peoples’ Representatives 
of the Federal Democratic Republic of Ethiopia has 
ratified the said Convention at it’s session held on the   
4th day of  July, 2008; 
 
     
 NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) 
and (12) of the Constitution of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia it is hereby proclaimed as follows:  
 
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “Convention 

for the Protection and Promotion of the Diversity of 
Cultural Expressions Ratification Proclamation No.     
601/2008”.  
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2.    የስምምነቱ  መጽደቅ   

 
የብዝኃ ባህል መገለጫዎችን ለመጠበቅና ለማስ 
ተዋወቅ ጥቅምት 0 ቀን 09)(8 ዓ.ም በፓሪስ 
የተፈረ መው ስምምነት በዚህ አዋጅ ፀድቋል፡፡ 

 
3.    ስምምነቱን በሥራ ላይ የማዋል ሥልጣን  

 
ይህን ስምምነት በሥራ ላይ እንዲውል የማድረግ 
ሥልጣን ለባሕልና ቱሪዝም ሚኒስቴር  በዚህ 
አዋጅ ተሰጥቶታል፡፡ 

                  
4.   አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 
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¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
2.   Ratification of the Convention 

 
The Convention for the Protection and Promotion of 
the Diversity of Cultural Expressions signed at Paris 
on 20 October 2005 is hereby ratified.  

 
3.  Power of Implementation 

 
The Ministry of Culture and Tourism is hereby 
empowered to implement the Convention.  

 
 
4.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force up on  

the date of publication in the Federal Negarit 
Gazeta. 

      
Done at Addis Ababa, this 25th  day of August, 2008 

 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


